
TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2020/31398]
25 SEPTEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant un facteur de banding définitif

pour le projet « Agristo Wielsbeke - solar »

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, l’article 7.1.4/1, § 1er et § 4, insérés par le décret du 13 juillet 2012 et modifiés

en dernier lieu par le décret du 16 novembre 2018 ;
- l’Arrêté relatif à l’Énergie du 19 novembre 2010, l’article 6.2/1.7, inséré par l’arrêté du 21 décembre 2012 et

modifié en dernier lieu par l’arrêté du 10 juillet 2020.
Formalité
La formalité suivante est remplie :
- L’Inspection des Finances a donné un avis favorable le 16 septembre 2020.
Initiateur(s)
Le présent arrêté est proposé par la Ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de

l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Le calcul et le facteur de banding définitif de 0,167 pour le projet « Agristo Wielsbeke - solar » contenus
dans la proposition de la Ministre sont validés. Il s’agit d’une installation de production d’électricité verte pour l’énergie
solaire avec une puissance de pointe d’au moins 2.267,36 kWp. Le parc solaire est installé sur le toit d’Agristo NV,
Ridder de Ghellinckstraat 9, 8710 Wielsbeke.

Art. 2. Le ministre flamand qui a l’énergie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 septembre 2020.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire,
de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2020/31348]

27. AUGUST 2020 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 25. Juni 2020 zur
Festlegung der Lehrprogramme Metzger/in – Fleischer/in (A01/2020), Küchenfachkraft (A20/2020),
Möbelschreiner/in (C02/2020), Orgelbauer/in (T02/2020) und Gärtner/in im Garten und Landschaftsbau
(R08/2020)

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, Artikel 2;

Aufgrund des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen, Artikel 4;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 25. Juni 2020 zur Festlegung der Lehrprogramme Metzger/in –
Fleischer/in (A01/2020), Küchenfachkraft (A20/2020), Möbelschreiner/in (C02/2020), Orgelbauer/in (T02/2020) und
Gärtner/in im Garten und Landschaftsbau (R08/2020);

Aufgrund des Vorschlags des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren
Unternehmen vom 8. Juli 2020;

Auf Vorschlag des für die Ausbildung zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 Absatz 1 des Erlasses der Regierung vom 25. Juni 2020 zur Festlegung der Lehrprogramme
Metzger/in – Fleischer/in (A01/2020), Küchenfachkraft (A20/2020), Möbelschreiner/in (C02/2020), Orgelbauer/in
(T02/2020) und Gärtner/in im Garten und Landschaftsbau (R08/2020) wird wie folgt abgeändert:

„Die in Artikel 1 Nummern 1 und 3 bis 5 angeführten Lehrprogramme werden ab dem Ausbildungsjahr 2020-2021
mit dem 1. Lehrjahr beginnend sukzessiv eingeführt. Das in Artikel 1 Nummer 2 angeführte Lehrprogramm wird ab
dem Ausbildungsjahr 2020-2021 für alle Lehrjahre zeitgleich eingeführt.“

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.
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Art. 3 - Der für die Ausbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 27. August 2020

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden und Finanzen

O. PAASCH

Der Minister für Bildung, Forschung und Erziehung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2020/31348]
27 AOUT 2020. — Arrêté du Gouvernement portant modification de l’arrêté du Gouvernement du 25 juin 2020 fixant

les programmes d’apprentissage pour les métiers de boucher-charcutier (A01/2020), cuisinier de collectivité
(A20/2020), ébéniste (C02/2020), facteur d’orgues (T02/2020) et entrepreneur de jardins (R08/2020)

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, l’article 2;
Vu le décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les

PME, l’article 4;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 25 juin 2020 fixant les programmes d’apprentissage pour les métiers de

boucher-charcutier (A01/2020), cuisinier de collectivité (A20/2020), ébéniste (C02/2020), facteur d’orgues (T02/2020)
et entrepreneur de jardins (R08/2020);

Vu la proposition introduite le 8 juillet 2020 par l’Institut pour la formation et la formation continue dans les classes
moyennes et les PME;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement du 25 juin 2020 fixant les programmes
d’apprentissage pour les métiers de boucher-charcutier (A01/2020), cuisinier de collectivité (A20/2020), ébéniste
(C02/2020), facteur d’orgues (T02/2020) et entrepreneur de jardins (R08/2020), les modifications suivantes sont
apportées :

« Les programmes mentionnés à l’article 1er, 1° et 3° à 5°, seront introduits successivement à partir de l’année de
formation 2020-2021 en commençant par la première année d’apprentissage. Le programme mentionné à l’article 1er,
2°, sera introduit simultanément pour toutes les années de formation à partir de l’année de formation 2020-2021. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 27 août 2020.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances,

O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2020/31348]
27 AUGUSTUS 2020. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 25 juni 2020

vastlegging van de opleidingsprogramma’s binnen de leertijd slager-spekslager (A01/2020), geschoold
keukenmedewerker (A20/2020), meubelmaker (C02/2020), orgelbouwer (T02/2020) en tuinaannemer (R08/2020)

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, artikel 2;
Gelet op het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de voortgezette opleiding in de

middenstand en de kmo’s, artikel 4;
Gelet op het besluit van de Regering van 25 juni 2020 tot vastlegging van de opleidingsprogramma’s binnen de

leertijd slager-spekslager (A01/2020), geschoold keukenmedewerker (A20/2020), meubelmaker (C02/2020), orgelbou-
wer (T02/2020) en tuinaannemer (R08/2020);

Gelet op het voorstel van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de
kmo’s, ingediend op 8 juli 2020;
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Op de voordracht van de minister bevoegd voor Opleiding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het eerste lid van artikel 2 van het besluit van de Regering van 25 juni 2020 tot vastlegging van de
opleidingsprogramma’s binnen de leertijd slager-spekslager (A01/2020), geschoold keukenmedewerker (A20/2020),
meubelmaker (C02/2020), orgelbouwer (T02/2020) en tuinaannemer (R08/2020) wordt als volgt gewijzigd:

″De opleidingsprogramma’s vermeld in artikel 1, 1° en 3° tot 5°, worden vanaf het opleidingsjaar 2020-
2021 trapsgewijs ingevoerd, te beginnen met het eerste jaar van de leertijd. Het opleidingsprogramma vermeld in
artikel 1, 2°, wordt vanaf het opleidingsjaar 2020-2021 voor alle jaren van de leertijd gelijktijdig ingevoerd.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Opleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 27 augustus 2020.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen en Financiën,

O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/31446]

1er OCTOBRE 2020. — Décret modifiant le décret du 27 mars 2014 relatif aux
communications par voie électronique entre les usagers et les autorités publiques wallonnes (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 1er du décret du 27 mars 2014 relatif aux communications par voie électronique entre les
usagers et les autorités publiques wallonnes est complété par les 3° et 4° rédigés comme suit :

« 3° « loi du 27 février 2019 » : la loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique de messages par le biais
de l’eBox;

4° « eBox » : le service visé à l’article 2, 3°, de la loi du 27 février 2019. ».

Art. 2. Dans l’article 4, alinéa 1er, du même décret, les mots « ou réglementaire » sont abrogés.

Art. 3. L’article 6 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6. En application de l’article 12 de la loi du 27 février 2019, toute autorité publique peut décider d’utiliser
l’eBox.

Les informations mises à disposition concernant les moments auxquels les erreurs de système eBox empêchent
l’envoi et la réception permettent de prouver ces faits et peuvent être invoquées afin de prouver la force majeure.

Les autorités publiques qui communiquent par le biais de l’eBox peuvent utiliser les données visées à l’article 8 de
la loi du 27 février 2019 avec l’accord exprès et préalable de la personne, et le numéro d’identification des personnes
physiques inscrites au Registre national, à des fins d’identification et d’authentification de la personne physique et à des
fins de communication avec la personne physique. ».

Art. 4. Le présent décret produit ses effets le 1er juin 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 1er octobre 2020.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Vice-Président et Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation,
du Numérique, de l’Aménagement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

W. BORSUS

Le Vice-Président et Ministre du Climat, de l’Énergie et de la Mobilité,
Ph. HENRY

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé,
de l’Action sociale, de l’Égalité des chances et des Droits des femmes,

C. MORREALE

Le Ministre du Budget et des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives,
J.-L. CRUCKE
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